
150 ÉVE HALT MEG PUSKIN

„ V e z é r lő  
t e r e m tő  s z e l l e m ”
Dosztojevszkij nevezte így a nagy orosz költőt, míg Gorkij azt vallotta: „nálunk mindennek ő je­
lenti a kezdetét”. Egyik kortársa, Belinszkij azt mondta Puskin főművéről, az Anyeginről, hogy 
az élet enciklopédiája. „Puskin mindig az egész határt nézte” -  írta róla Németh László. Ebben 
a megállapításban benne van a költő számtalan lírai alkotása, verstöredéke, a prózaíró megany- 
nyi regénye, elbeszélése, cikke, tanulmánya, naplófeljegyzése, ami e rövid 38 év alatt keletkezett. 
A gazdag irodalmi örökség újbóli feldolgozása, kötetekbe rendezése az évezred végéig folyó 
munka a Szovjetunióban. Puskin hagyatékából olyan részleteket válogattunk, amelyek kevésbé 
ismertek, ritkábban olvashatók.

„H a én  lennék  a cár, m agam hoz 
h ív a tn á m  A lekszandv P u sk in t, és 
így szó lnék  hozzá: — A lekszand r 
S zergejev ics, ön k itű n ő  v e rsek e t 
ír. P u sk in  k issé  zav a rtan , sze ré ­
nyen  m eghajo lna , m ire  én  így 
fo ly ta tn ám : — E lo lvastam  a S z a ­
b a d s á g h o z  c ím zett ó d á já t. K issé 
zavaros, m eg fon to la tlan , de van  
h á ro m  k itű n ő  versszaka . Sok b e ­
lá tá s  nem  v o lt önben , de  sem m i 
e se tre  se a k a r t  engem  a népem  
e lő tt o stoba v á d a k k a l bem ocskol­
ni. M eglehet, nem  h e ly tá lló ak  a 
nézetei, d e  a z t lá tom , hogy tisz ­
te lte  az  igazságot, ső t a szem é­
lyes becsü le te t is, m ég  a c á ré t is.

— Ó, felség, m ié rt em legeti ezt 
a  gyerekes ód á t?  S okkal jobb  le tt 
volna, h a  e lo lvas a  Ru s z lá n  é s  
L u d m i l l á b ó l  lega lább  h á ro m  vagy 
h a t  én ek e t — h a  m á r az  egészet 
nem  o lvassa el —, vagy  A  k a u k á ­
z u s i  fo g o l y  első részét, ese tleg  a 
B a h c s i s z e r á j i  s z ö k ő k u ta t .  Az 
A n y e g i n  k éz ira ta  ny o m d áb an  van, 
és nagy  m eg tisz te lte té s  len n e  szá­
m om ra, ha  k é t p é ld án y t á tk ü ld -  
h e tn ék  felséged k ö n y v tá ráb a  J . A. 
K rilovhoz, és h a  felséged rá é r ­
n e . .  .

— B ocsásson m eg, A lekszand r 
Szergejev ics. A m i u ra lkodó i sza ­
b á ly u n k : a  teen d ő k e t n e  szapo­
rítsd , de  ne fuss m eg e lő lük  . . . ”

P u sk in n a k  az  O d a  a  s z a b a d s á g ­
h o z  c ím ű  ve rse  azonban  egy csep ­
pe t sem  n y e rte  el — hogy is n y e r­
h e tte  vo ln a  el — a  c á r  te tszésé t. 
S o ra i, m elyek  oly g y ak ran  össze­
csengenek  P ető fi szavaival, m a ­
g u k é rt beszélnek :

„R em egje tek , zsa rnok  vakok , 
/  k ik e t a  sors szeszélye kedvel! 
I E se tt rabok , fig y e lje tek  fel, /  és 
v ak m erő n  lá za d ja to k ! /  Ó, ja j!  
b á rm e rre  nézhetek , /  csak  osto­
rok , b ilincsek  e z re ; /  p u sz tít a  
jog rend , rég  beteg , s  a  rab ság  
kö n n y ét lá tom  eg y re ; /  m indenho l 
b ito r  h a ta lom , az e lfogu ltság  v ak  
ködében  / ü l tró n ra  — rab sze l­
lem  v an  éb ren , s a  h írn é v  á tkos 
vág y a  nyom  . . .  K irá lyok , jó  
lesz tu d n o to k , sem  b ü n te tések , 
sem  ju ta lm a k , / se  bö rtönök , se 
tem p lom ok  /  n em  véd en ek  m eg 
o rv  h a ta lm a t. /  M in t elsők  h a j t ­
sa to k  fe je t, /  a  tö rv én y  v éd e lm ére  
készen, /  s a  szabad  n ép  n y u g a l­
m a lészen  /  ö rökkön  ő r  a  tró n  fe ­
le tt!”

I. M ik lós c á r, a k i tö b b fé le  lé ­
p és t is te tt, hogy m eg n y e rje  m a ­

g án ak  az  1825-ös d ek a b ris ta  fe l­
kelés nem esi vezető it. P u sk in t is 
m agához ren d e lte . F o rm álisan  
m egszü n te tte  szám űzetésé t, sőt 
m eg ígérte , hogy a  költő  m aga lesz 
s a já t m ű v e in ek  cenzora. A  leg­
nagyobb  „ h ő s te tte t” a h a jd an i lá ­
zadónak  azonban  m égis az  je le n ­
te tte , hogy az  u ra lk o d ó  fe lk é rte : 
kész ítsen  egy je le n té s t az  orosz 
if jú ság  nevelésének  helyzetérő l. 
P usk in  tu d ta , hogy a  c á r  kegyei­
nek  v isszanyeréséhez  el kell íté l­
n ie  a  ha lad ó  szellem ű isko lákat, 
de  ahogyan  egy b a rá tjá n a k  ír ta : 
„ k á r le t t  vo ln a  e lsza lasz tan i a  jó ­
ra  is fe lh a szn á lh a tó  a lk a lm a t" .

A  fe ljegyzés te h á t m egszü le te tt 
(ré sz le tek ): „A legu tóbbi esem é­
nyek  több  szom orú  igazságot fed­
tek  fel. A  m űveltség  és az  e r ­
kölcs e lég te lensége  sok fia ta le m ­
b e r t  bűnös tévelygésbe  ta sz í­
to t t  . . .  N em csak  a  kü lh o n i esz­
m eá ram la to k  h a tása  végzetes h a ­
z á n k ra : a  nevelés, helyesebben  
m ondva, a  nevelés h ián y a  a  gyö­
k e re  m in d en  b a jn a k  . . .  O roszor­
szágban  az o tth o n i nevelés egyá l­
ta lán  n em  k ie lég ítő  és ren d k ív ü l 
erkö lcste len . A g y erm ek e t csak 
szolgák veszik  kö rü l, csak  fö r­
te lm es p é ld á t lá t, ö n fe jű  lesz 
vagy rab ság b an  él, sem m i fogal­
m a sincs az  igazságosságról, az 
em b erek  kölcsönös kapcso la ta iró l, 
a  valódi b e c s ü le trő l . . .  F e lté tle ­
nü l m eg kell ta n íta n i a  növ en d é­
keke t a  b ecsü le t és az  em bersze­
re te t szab á ly a ira  . .

U gyanez az aggódás h angz ik  el 
P u sk in n ak  az orosz iroda lom  fe j­
lődését késle lte tő  okokró l ír t  esz- 
szé jében  is. „N álu n k  m ég n incs 
sem  irodalom , sem  könyvek , m in ­
den  ism ere tü n k e t, m inden  fogal­
m u n k a t k isgyerm ek  k o runk tó l 
kezdve kü lfö ld i könyvekből m e­
r í te t tü k , hozzászoktunk , hogy id e­
gen  nyelven  gondo lkozzunk ; a 
század m űveltsége  m egköveteli, 
hogy fon tos tá rg y ak k a l fog la lko­
zó gondo la tokka l tá p lá lju k  ag y u n ­
kat, am ely  m á r  nem  elégedhet 
m eg  a  kép ze le t és a  ha rm ó n ia  
csillogó já ték a iv a l, ám  a  tu d o ­
m ány, a  p o litik a  és a  filozófia 
orosz nyelvein m ég nem  szó lalt 
m e g . .

„M ilyen a  m i p u b lik u m u n k ?” 
— te t te  fe l a  k é rd é s t P u sk in  az  
o rosz sz ín h áz ró l szóló  fe jteg e té ­
sében . V álasza: „A z op era , t r a ­
géd ia , b a le t t  k ezd e te  e lő tt  a  fia ­
ta lem b e r vég igsétál a  zsöllye

Nevem vajon
mit mond neked ?
N e v e m  v a jo n  m i t  m o n d  n e k e d ?  
E lh a l ,  m i n t  a  t á v o l i  p a r tr a  
c s a p ó d ó  á r  s z o m o r ú  h a n g ja ,  
m i n t  e r d ő n  é j j e l i  n e s z e k .

E m l é k k ö n y v e d b e n  o t t  m a r a d  
ö r ö k r e  h a lo t t  n y o m a ,  m i n t h a  
e l f e l e d e t t  n y e l v e n  v i r í t n a  
v a la m i  d í s z e s  s í r ir a t .

M i t  m o n d ?  A z  ú ja b b ,  h e v e s e b b  
s z e n v e d é l y e k  k ö z t  e l f e le d t e d ;  
t i s z ta ,  g y ö n g é d  e m l é k e k e t  
n e m  s z ú r  m á r  b e lő le  a  le l k e d .

D e  b ú s  n a p o k b a n  c s ö n d e s e n  
m o n d d  k i .  b á r m i  g y ö tö r n e  t é g e d . 
szó lj: N e m  f e l e d n e k  e l s o s e m ,  
v a n  m é g  e g y  s z ív .  a m e ly b e n

é l e k . . .

E Ö R S I I S T V Á N  fo r d ítá s a

m ind  a  tíz so rán , rá h á g  a  lá b a k ­
ba, tá rsa lo g  m in d en  ism erőssel 
és ism ere tlen n e l.” A  ko rabeli 
orosz sz ín h ázb an  „gyilkos kö­
zöny” fo g ad ja  a m űvészeket — 
á lla p ít ja  m eg P usk in .

Az orosz kö ltő  m ég  k ev ésb é  
vo lt elnéző, a m ik o r a d rám a i 
m ű fa j k r i t ik á já t  í r ta  meg. „A 
d rám a  az  u tcán  szü le te tt, a  n ép  
szó rak o z ta tá sá ra . A  nép , m in t 
gyerm ek , érdekessége t, cse lek ­
m ény t követel. A d rá m a  szo k a t­
lan, kü lönös esem ény  szám á­
r a . . .  A d rá m a  (azonban) e l­
h ag y ta  az u tcá t, és á tk ö ltö zö tt a  
p a lo tába , a m űvelt, előkelő  t á r ­
saság  igénye inek  m egfelelően. A 
kö ltők  az  u d v a rh o z  szegőd tek  . . .  
ek k o r a  d rá m a  e lh ag y ta  a  köz­
é r th e tő  n y e lv e t a  d ivatos, v á ­
lasztékos, k if in o m u lt beszéd­
m ó d ért ..

Az orosz iro d a lo m  P u sk in  ko­
rá b a n  gyerekcipőben  já r t .  A 
költő  heves szav ak k a l k e lt k i az  
o lvasóközönség é rd ek éb en . (Sza­
vai sú ly á t a zo n b an  csökken ti a z  
a  tén y , hogy a k k o rib a n  az orosz 
lakosságnak  c su p án  n é h á n y  szá­
za lék a  tu d o tt  o lvasni.) „M egle­
hetősen  k ü lönösnek  ta l á lo m  
m in d azo n á lta l, hogy e lső  gyer­
m ek k o rá t élő  iro d a lm u n k , am ely

egyik  m ű fa jb an  sem  m u ta t fel 
sem m ilyen  m in tak ép e t, csekély
szám ú k ísé rle te iv e l is m á r e l 
tu d ta  to m p ítan i az  o lvasóközön­
ség íz lé s é t . . . M it tegyek , m eg­
vallom , én  az  iro d a lm a t ille tő ­
en szk ep tik u s vagyok (hogy 
ro sszab b a t ne  m o n d jak !. . .  ”

P u sk in  évekig  fog lalkozott ú j­
ságcikkek  írásáv a l. Ső t m ag a  is 
a lap íto tt, il le tv e  szerk esz te tt egy 
lapot. K o rtá rs  cím en. Így a  s a j­
tóban  m eg je lenő  k ritik á k ró l val­
lo tt vé lem énye m egalapozo tt is­
m ere tek rő l vall. „F o ly ó ira ta in k ­
ban a  k r i tik a  száraz  b ib lio g rá ­
fiai közlem ényekre , többé-ke- 
vésbé szellem es sz a tir ik u s  m eg­
jegyzésekre, á lta lán o s  b a rá ti d i­
c sé re tek re  ko rlá tozód ik , vagy 
egyszerűen  á ta la k u l a k iadónak  
a  m u n k a tá rsa k k a l, a  k o rre k to ­
ro k k a l stb . fo ly ta to tt házi leve­
lezésévé . .  . E zeknek  a család i 
tré fá lk o záso k n ak  biztosan  m eg­
van a  ku lcsu k  és valósz ínű leg  
nagyon s z ó ra k o z ta tó a k ; de szá­
m u n k ra  egyelőre  sem m i é r te l­
m ük sincs.”

A b írá la to t azonban  P usk in  
nem  szű k íte tte  le  csak  az  iro ­
da lom ra , ille tv e  a  m űvészeti 
é le tre . Hol hum oros, iro n ik u s , 
hol m eg kem ényen  tám ad ó  h a n ­
gú versei, e lbeszélései íté le te t 
m o n d tak  az  o rosz fa lu  á llap o tá ­
ról, az  e m a ra d o tt feu d á lis  viszo­
nyokró l, a  cá ri ö n kény  á lta l 
gúzsba k ö tö tt szellem i éle trő l, a  
nem esség nagy részének  tu n y a ­
ságáró l. Sohasem  r ia d t vissza 
attó l, hogy ném elyeknek , vagy 
esetleg  sokaknak , n em  tetszik , 
a m it ír. A zt va llo tta , csak  azok 
b írá ljá k  őt, ak ik  nem  é rtik  a l­
ko tása it. „O h, költő , n e  siess te t­
szeni a  tö m eg ek n ek ; / zúg a  
taps, de  csak  egy ó ra  az  é le te , / 
az tán  fe lh a rsan  a b a rm o k  íté le ­
te, s  egyszerre  jégh ideg  k aca j 
n y e rít  kö rö tted . /  K irá ly  vagy, 
légy az! É lj m agadban ! É lj szí­
v ednek : figyelj n é m á n  az ő
titk o s  je le ire , /  . . .  B enned  a  ju ­
talom , legfőbb b írád  m agad 
vagy! / K öpdössék össze b á r  tü -  
zét o ltá ra id n a k , /  és sú j ts a  m ű ­
vede t k ifogás, szitok , á to k  . . . ”

Az orosz v id ék rő l, a  fa lu ró l 
P u sk in  egyszerre  tu d o tt h a ra g ­
g a l és a  legnagyobb  fokú  sze re ­
te tte l írn i. A F a lu  c ím ű  v e rsé ­
ben egy ide jű leg  fe jez te  ki b á n a ­
tá t, h iszen  lá tn ia  k e lle tt  a z  o tt 
élők nehéz  so rá t, de u g y an ak k o r 
é le te  legszebb p illa n a ta in a k  is 
nevez te  a hazlatérés perce it. 
„K öszöntelek , k is fa lum , — hoz­
zád hozo tt az  ú t, /  békesség, 
m u n k a  és ih le t ö rök  ta n y á ja , /  
ho l ön fe led t tű nődés ten g e réb e  
fu t /  n a p ja im  lá th a ta t la n  á r ja  /  
. . . M ert gondok te rh e  i t t  a  le l­
k e t m élybe rá n t ja ,  /  ho l csíráz ik  
a  fö ld , s  v irág z ik  hegy s a  ré t ;

a  n ém a  arcokon  szem em  döb­
benve lá t ja  / a  sze llem i szegény­
ség gy ilkos bélyegé t” .

A lek szan d r P u sk in  150 éve 
h a lo t t  S í r f e l i r a t o m  c ím ű versé­
ben így bú csú zo tt é le té tő l, m ű ­
vésze té tő l: /  „P u sk in  nyugszik  
a la n t. A z if jú  m úzsa  m e lle tt /  
le é lt sok  v íg  n a p o t ölelkezve, he­
nyélve. /  N em  m ív e lt sem m i jót. 
De b e lü l-n ézd  a  le lk e t — /  csak  
jő  v o l t  Is ten  úgy segé lje !”

M. 6.

Szabadi Vera
Kiemelés




